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4NB2

• Borchia inox per vetro. 16-
23mm filo vetro.

• Tornillo inoxidable para 
vidrio 16-23 mm hilo vidrio.

• Stud with stainless steel 
countersunk screw. 16-
23mm glass.

• Flache Rosette mit 
Schraube aus Edelstahl mit 
Absenkung. 16-23mm Glas.

16÷23mm

4NB1

• Borchia inox per vetro. 
8-15mm filo vetro.

• Tornillo inoxidable para 
vidrio 8-15 mm hilo vidrio.

• Stud with stainless steel 
countersunk screw. 8-15mm 
glass.

• Flache Rosette mit 
Schraube aus Edelstahl mit 
Absenkung. 8-15mm Glas.

8÷15mm
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4NB5

• Borchia esterna per vetro 
8-16mm.

• Tornillo exterior para vi-
drio 8-16 mm.
 
• External stud for 8-16mm 
glass.

• Außenrosette für 8-16mm 
Glas.

8÷16mm

4NB3

• Borchia inox per vetro. 24-
30mm filo vetro.

• Tornillo inoxidable para 
vidrio 24-30 mm hilo vidrio.

• Stud with stainless steel 
countersunk screw. 24-
30mm glass.

• Flache Rosette mit 
Schraube aus Edelstahl mit 
Absenkung. 24-30mm Glas. 

24÷30mm
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1710

• Morsetto per vetri fissi.

• Abrazadera para vidrio fijo.

• Clamp for fixed glass panels.

• Glasplattenträger für starre Glassplatten.

8mm
10mm
12mm

A70

• Morsetto per vetri fissi.

• Abrazadera para vidrio fijo.

• Clamp for fixed glass panels.

• Glasplattenträger für starre Glassplatten.

8mm
10mm
12mm
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4041

• Morsetto a leva per spessori da 6 a 15mm senza tacca nel vetro.Raggiatura a richiesta.

• Abrazadera de palanca para vidrio de 6 a 15 mm sin muesca en el vidrio. Radio de curvatura a petición.
 
• Lever clamp for 6 to 15mm. Without notch in the glass. Radius on request. 

• Hebelglasplattenträger für 6 bis 15mm. Ohne Schnitt im Glas. Radius auf Wunsch.

6÷15mm

4040

• Morsetto a leva per spessori da 6 a 15mm senza tacca nel vetro.

• Abrazadera para vidrio de 6 a 15 mm. Sin muesca en el vidrio.
 
• Lever clamp for 6 to 15mm. Without notch in the glass. 

• Hebelglasplattenträger für 6 bis 15mm. Ohne Schnitt im Glas.

6÷15mm
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8mm
10mm
12mm

490W10

• Morsetto quadro 55x55. In acciaio inox Aisi 316
• Abrazadera cuadrada 55x55. En acero Aisi 316.
• Squared clamp 55x55. In stainless steel Aisi 316.
• Rechteckiger Glasklemmhalter 55x55. Edelstahl Aisi 316.

Compreso / Included

Corpo morsetto/Clamp Body 

Guarnizioni/gaskets

490W10

490WJ08

490WJ10

490WJ12

S=8

S=10

S=12

+
Da ordinare in base allo spessore del vetro

To be purchased according to the glass thickness

Piatto di sicurezza/Safety plate

OPTIONAL

Spina di sicurezza/Safety pin

490WP90

490WP70
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12mm
12.76mm
13.52mm
17.52mm

493W10

• Morsetto  rettangolare 55x70. In acciaio inox Aisi 316.
• Abrazadera rectangular 55x70. En acero Aisi 316.
• Rectangular clamp 55x70. In stainless steel Aisi 316.
• Rechteckiger Glasklemmhalter 55x70. Edelstahl Aisi 316.

Compreso / Included

Corpo morsetto/Clamp Body 

Guarnizioni/gaskets

493W10

493WJ12

493WJ12.76

493WJ13.52

493WJ17.52

S=12

S=12.76

S=13.52

S=17.52

+493WP70
OPTIONAL

493WP90
OPTIONAL

Da ordinare in base allo spessore del vetro
To be purchased according to the glass thickness

Piatto di sicurezza/Safety plate

OPTIONAL

Spina di sicurezza/Safety pin

493WP90

493WP70
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8mm
10mm

496W10

• Morsetto tondo 45x63. In acciaio inox Aisi 316.
• Abrazadera redonda 45x63. En acero Aisi 316.
• Rounded clamp 45x53. In stainless steel Aisi 316.
• Abgerundeter Glasklemmhalter 45x63. Edelstahl Aisi 316.

Compreso / Included

Corpo morsetto/Clamp Body 

Guarnizioni/gaskets

496W10

496WJ08

496WJ10

S=8

S=10

+

496WP70
OPTIONAL

Da ordinare in base allo spessore del vetro
To be purchased according to the glass thickness

OPTIONAL
Spina di sicurezza/Safety pin

496WP70
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20,76mm
21,52mm

499W10

• Morsetto  rettangolare 60x70. In acciaio inox Aisi 316.
• Abrazadera rectangular 60x70. En acero Aisi 316.
• Rectangular clamp 60x70. In stainless steel Aisi 316.
• Rechteckiger Glasklemmhalter 60x70. Edelstahl Aisi 316.

Compreso / Included

Corpo morsetto/Clamp Body 

499W10

+

Guarnizioni/gaskets

499WJ20.76

499WJ21.52

S=20.76

S=21.52

Da ordinare in base allo spessore del vetro
To be purchased according to the glass thickness

Piatto di sicurezza/Safety plate

OPTIONAL

Spina di sicurezza/Safety pin

499WP90

499WP70

499WP70
OPTIONAL

499WP90
OPTIONAL

60
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4360i

• Distanziale in acciaio inox per parapetti.

• Distanciador en acero inoxidable para baranda.
 
• Stainless-steel spacer for raillings.

• Distanzstück aus Edelstahl für Balustrade.

4360

• Distanziale in alluminio per parapetti.

• Distanciador en aluminio para baranda. 
 
• Alluminium spacer for raillings.

• Distanzstück aus Aluminium für Balustrade.

13,52÷25,52 mm 13,52÷25,52 mm

 C12 C12

ESEMPIO DI APPLICAZIONE AD USO PRIVATO - EJEMPLO  DE APLICACIÓN DE USO PRIVADO.
EXAMPLE OF APPLICATION, PRIVATE USE. - BEISPIEL VON PRIVATANWENDUNG.

ATTENZIONE: L’utilizzo dell’applicazione senza il corrimano potrebbe non rispondere ai criteri di sicurezza previsti dalla normativa UNI 7697:2007.
¡ CUIDADO ! El uso de esta aplicación sin pasamano, podria no coresponder a los criterios de seguro contemplados de la normativa UNI 7697:2007.
ATTENTION: The application use without the handrail could not correspond to the security criterion,  forseen by UNI 7697:2007 regulation.
ACHTUNG: Die Anwendungsnutzung ohne Handlauf könnte die Sicherheitskriterien der Regulierung UNI 7697:2007 nicht entrsprechen.

CORRIMANO
PASAMANO
HANDRAIL
HANDLAUF

L’azienda declina ogni responsabilità relativa alla installazione e rimanda la stessa all’installatore - La empresa se exime de cualquier responsa-
bilidad relativa a la instalación y se traspasa la misma al instalador - The company waives any responsability for the installation; the installer is 
liable for the installation. - Die Firma lehnt jede Verantwortung betreffend der Installierung ab. Die Verantwortung ist zum Lasten des Monteurs.

80kg 80kg 80kg
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 C13 C13

P20E 28

P20E 57

2,8m.

5,7m.

8÷13,52
mm

8÷10,76mm

• Profilo fermavetro. Spessore 27x25mm.
Per vetri 8÷13,52mm. Fissaggio pavimento 
e soffitto.

• Perfil refuerzo. 27x25mm de espesor. Vi-
drio de 8mm ÷ 13,52mm. Fijación al suelo 
y el techo.

• Profile for glass fixing. 27x25mm 
thickness. For 8÷13,52mm glass. Floor and 
ceiling mounting.

• Glasklemmprofil. Abmessungen B=27mm 
H=25mm. Für Boden- und Deckenbefesti-
gung und Glasdicken 8-13,52mm.

Compreso / Included

SPESSORI-ESPESORES
THICKNESSES-DICKEN

Compresi nel kit n°6 pezzi ogni 
metro lineare di profilo

El kit incluye nº 6 piezas de herraje 
cada metros lineales de perfil

6 pieces per each profile meter are 
included in the set

Im Set gibt es 6 Stück je Profil-
meter

Guarnizioni da ordinare in base 
allo spessore del vetro

Gaskets to be purchased accor-
ding to the glass thickness

Non compreso / Not included

PCC18
Profilo in policarbonato

Perfil en policarbonato

Policarbonate profile

Profil aus Polycarbonat

Senza profilo

Sin perfil

Without profile

Ohne Profil

PCC14
Profilo in policarbonato

Perfil en policarbonato

Policarbonate profile

Profil aus Polycarbonat

PCC17
Profilo in alluminio

Perfil en aluminio

Anodized aluminium profile

Profil aus eloxiertem Aluminium

Siliconare
Aplicar silicona
Use silicone
Silikon verwenden

COPPIA DI TAPPI LATERALI spessore 0,5mm
PAREJA DE TAPAS LATERALES espesor 0,5mm
PAIR OF SIDE CAPS thickness 0,5mm
SEITLICHES ENDKAPPENPAAR Dicke 0,5mm

 27  7
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P20EJ0810/6

P20EP60

P20EJ1113/611,52÷13,52mm

 2,5 

 4
 

 2
,5

 

 15 

 10,4 

P20EP61

Coppia di guarnizioni L=6m.

Pareja de guarniciones L=6m.

Pair of gaskets L=6m.

Paar Dichtungsbänder L=6m.

Coppia di guarnizioni L=6m.

Pareja de guarniciones L=6m.

Pair of gaskets L=6m.

Paar Dichtungsbänder L=6m.

SPESSORE
ESPESOR
THICKNESS
DICKE

 2,5 

 4
 

 2
,5

 

 15 

 10,4 

SQUADRETTA SUPERIORE DI CONTENIMENTO
PLAQUETA SUPERIOR DE CONTENCIÓN
UPPER CONTAINMENT PLATE
OBERE STÜTZPLATTE
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 C14 C14

13.5 13.5

13
.5

13
.5

27

SCHEMA DI DIMENSIONAMENTO (ESEMPIO DI VETRATA CHIUSA)
TAMAÑO – DIAGRAMA (EJEMPLO DE CRISTALERA CERRADA)

SCHEME OF GLASS DIMENSIONING (EXAMPLE WITH CLOSED GLASS)
GLAS ABMESSUNGEN (BEISPIEL FESTVERGLASUNG)

SCHEMA DI DIMENSIONAMENTO (ESEMPIO DI VETRATA APERTA)
TAMAÑO – DIAGRAMA  (EJEMPLO DE CRISTALERA ABIERTA)

SCHEME OF GLASS DIMENSIONING (EXAMPLE OF OPEN GLAZING)
GLAS ABMESSUNGEN (BEISPIEL SEITENTEIL MIT TÜR)

PORTA CON CERNIERE A MURO - PUERTA CON BISAGRA A PARED
DOOR WITH WALL HINGES - GLAS-WAND BÄNDER

PORTA CON CERNIERE VETRO-VETRO (IL PESO DELLA PORTA GRAVA SUL FISSO)
PUERTA CON BISAGRA VIDRIO-VIDRIO (EL PESO DE LA PUERTA SOBRE EL VIDRIO FIJO) 

DOOR WITH GLASS-GLASS HINGES (The door weight is beard on the fixed panel)
GLAS-GLAS BÄNDER (Befestigung an Seitenteil)

DIMENSIONAMENTO VETRI - EVALUAR LOS VIDRIOS
GLASS DIMENSIONING - GLAS ABMESSUNGEN

DIMENSIONAMENTO PROFILO FERMAVETRO - EVALUAR EL PERFIL REFUERZO
DIMENSIONING OF PROFILE  - PROFILABMESSUNGEN

P20EP60

P20EP60
+

P20EP61

CAP
KAPPE

SQUADRETTA SUPERIORE DI CONTENIMENTO
PLAQUETA SUPERIOR DE CONTENCIÓN
UPPER CONTAINMENT PLATE
OBERE STÜTZPLATTE

P20EP61+P20EP60

COPERCHIO
TAPÓN
CAP
KAPPE

P20EP60

COPERCHIO
TAPÓN
CAP
KAPPE

P20EP60

COPERCHIO
TAPÓN
CAP
KAPPE

P20EP60
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C14.1 C14.1

PER INSTALLAZIONI AD ANGOLO - TAGLI A 45°
PARA INSTALACIONES EN ÁNGULO – CORTAR A 45º

FOR CORNER INSTALLATIONS – CUTS AT 45
FÜR DEN EINBAU ÜBER ECK – GEHRUNGSSCHNITT 45°

 30 

A

A

B

C

A

A

A
B

C

Accorciare il profilo di copertura a 30mm. per permettere il montaggio
Cortar el perfil de cobertura  a 30mm para permitir el montaje
Cut the covering profile at 30mm in order to allow the assembly
Das Abdeckprofil bei 30mm schneiden um die Montage zu ermöglichen

Coperchio montato all’interno dell’angolo
Tapa montada en el interior del angulo
Cover mounted inside the corner
Abdeckblech innenseitig aufklipsen

Coperchio montato all’esterno dell’angolo
Tapa montada en el exterior del angulo
Cover mounted outside the corner
Abdeckblech innenseitig aufklipsen

Questa applicazione prevede l’accorcia-
mento e l’inserimento dello spezzone di 
profilo: vedi dettaglio.

Este tipo de aplicación preve el acorta-
miento e inserción del fragmento del perfil: 
vea detalle.

This application entails the shortening and 
insertion of the profile’s part: see detail.

Diese Anwendung erfordert die Kürzung 
und Einführung des Profilstücks: Siehe 
Detail.
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C14.2 C14.2

P30W 58

• Profilo telaio per porte in vetro. Per vetri por-
ta di 10-12mm. Fissaggio a muro o su vetro.

• Perfil marco para puertas en vidrio. Suje-
ta vidrios de 10-12mm. Fijación a pared o a 
vidrio.

• Profile for 10-12mm glass doors. Mountable 
on standard walls or glass.

• Zargenprofil für Glastüren. Glasdicke von 10 
bis 12mm. Befestigung an der Mauer oder am 
Glas.

10mm
12mm

5,8m.

 45 

 30 

 1
0-
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12
 

 45 

 30 

 6
 

 45 

 30 

Fissaggio a muro / Wall fixing

Fissaggio a vetro / Glass fixing

Compreso / Included

P30WP21 (x4) P30WP22 (x2) P30WJ01/58 (x1)

P30WJ02/58 (x2)

P30WP22  (x2)

P30WJ01/58  (x1)

P30WP21  (x4)

P30WJ02/58  (x2)

P30WP22  (x2)

P30WJ01/58  (x1)

P30WP21  (x4)

P30WJ02/58  (x2)

P30WP22  (x2)

P30WJ01/58  (x1)

P30WP21  (x4)

P30WJ02/58  (x2)P30WP22  (x2)

P30WJ01/58  (x1)

P30WP21  (x4)

P30WJ02/58  (x2)

STRIQE 

Piatto di allineamento
Platillo de alineación
Alignment plate
Ausgleichplatte

Squadra di fissaggio
Escuadra de fijación
Mounting bracket
Befestigungswinkel

Guarnizione per porta L 5800mm
Sellar para puertas L=5800mm
Seal for door, length: 5800mm
Türdichtung für Seitenteil Befestigung  L=5800mm

Guarnizione per fissaggio a vetro laterale L 5800mm
Sellar para fijación a vidrio lateral L=5800mm
Seal for sidelight, length: 5800mm
Dichtung zur Befestigung am Glasseitenteil L=5800mm
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Non compreso / Not included

P20E

P30WP90 Flexa series

LOQ series

622E10 620E10

0P30W

8÷10,76mm 11,52÷12mm

8÷12mm

10mm
12mm

10mm
12mm

10mm
12mm

10mm
12mm
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P20EJ0810/6

P20E

P20EJ1113/6

P20E

Piastrina regolabile per profilo P30W
Platilla ajustable para perfil P30W
Adjustable plate for P30W profile
Schließblech regulierbar für das Profil P30W

Elemento di collegamento con P20E
Pieza de conexión con P20E
Link with P20E
Verbindungselement passend zu P20E

0P30W
Piastrina per profilo P30W•

Piastrina per profilo P30W•

Piastrina per profilo P30W•

Piastrina per profilo P30W •
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Piastrina per profilo P30W•
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P30WP90

P30W
P20E

P20E

P30W

P30WP90

Loq Series

FLEXA Series

622E10

0622E12

620E10

Loq Series

FLEXA Series

622E10

0622E12

620E10

Loq Series

FLEXA Series

622E10

0622E12

620E10

Loq Series

FLEXA Series

622E10

0622E12

620E10

C14.3 C14.3

0P30W
Piastrina per profilo P30W•

Piastrina per profilo P30W•

Piastrina per profilo P30W•

Piastrina per profilo P30W •
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0P30W

0622E12

0P30W
Piastrina per profilo P30W•

Piastrina per profilo P30W•

Piastrina per profilo P30W•

Piastrina per profilo P30W •
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0P30W
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C14.4 C14.2

900mm

55kg

10mm
12mm

8664P
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Utilizzare viti di �ssaggio di lunghezza adeguata
Utilizar tornillos de largueza adecuada para �jación
Utilize �xing screws with adequate length
Verwenden Sie Befestigungsschrauben mit der adäquaten Länge

8664P
Cerniera laterale tonda per pro�lo P30W•
Cerniera laterale tonda per pro�lo P30W•
Cerniera laterale tonda per pro�lo P30W•
Cerniera laterale tonda per pro�lo P30W•

8665P
Cerniera laterale  per pro�lo P30W•
Cerniera laterale  per pro�lo P30W•
Cerniera laterale  per pro�lo P30W•
Cerniera laterale  per pro�lo P30W•

Utilizzare viti di �ssaggio di lunghezza adeguata
Utilizar tornillos de largueza adecuada para �jación
Utilize �xing screws with adequate length
Verwenden Sie Befestigungsschrauben mit der adäquaten Länge
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900mm

55kg

10mm
12mm

8665P

 Ø18 
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Utilizzare viti di �ssaggio di lunghezza adeguata
Utilizar tornillos de largueza adecuada para �jación
Utilize �xing screws with adequate length
Verwenden Sie Befestigungsschrauben mit der adäquaten Länge

8664P
Cerniera laterale tonda per pro�lo P30W•
Cerniera laterale tonda per pro�lo P30W•
Cerniera laterale tonda per pro�lo P30W•
Cerniera laterale tonda per pro�lo P30W•

8665P
Cerniera laterale  per pro�lo P30W•
Cerniera laterale  per pro�lo P30W•
Cerniera laterale  per pro�lo P30W•
Cerniera laterale  per pro�lo P30W•

Utilizzare viti di �ssaggio di lunghezza adeguata
Utilizar tornillos de largueza adecuada para �jación
Utilize �xing screws with adequate length
Verwenden Sie Befestigungsschrauben mit der adäquaten Länge
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 C14.4

• Cerniera laterale tonda per profilo P30W.
• Bisagra lateral redonda para perfil P30W.
• Round side hinge for P30W profile.
• Seitliches Band in Rundform passend zu Profil P30W.

• Cerniera laterale per profilo P30W.
• Bisagra lateral para perfil P30W.
• Round side hinge for P30W profile.
• Seitliches Band in Eckform passend zu ProfilP30W.

STRIQE 

STRIQE 
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C14.5 C14.5

900mm

55kg

10mm
12mm

8810P
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Utilizzare viti di �ssaggio di lunghezza adeguata
Utilizar tornillos de largueza adecuada para �jación
Utilize �xing screws with adequate length
Verwenden Sie Befestigungsschrauben mit der adäquaten Länge

Utilizzare viti di �ssaggio di lunghezza adeguata
Utilizar tornillos de largueza adecuada para �jación
Utilize �xing screws with adequate length
Verwenden Sie Befestigungsschrauben mit der adäquaten Länge
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Utilizzare viti di �ssaggio di lunghezza adeguata
Utilizar tornillos de largueza adecuada para �jación
Utilize �xing screws with adequate length
Verwenden Sie Befestigungsschrauben mit der adäquaten Länge

Utilizzare viti di �ssaggio di lunghezza adeguata
Utilizar tornillos de largueza adecuada para �jación
Utilize �xing screws with adequate length
Verwenden Sie Befestigungsschrauben mit der adäquaten Länge

 6
 

• Cerniera laterale FLEXA per profilo P30W.
• Bisagra lateral Flexa para perfil P30W.
• Round hinge FLEXA for P30W profile.
• Seitlicher Band FLEXA passend zu Profil P30W.

• Cerniera laterale per profilo P30W.
• Bisagra lateral para perfil P30W.
• Round side hinge for P30W profile.
• Seitliches vertikales Band zu P30W.

STRIQE 

STRIQE 
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C14.6 C14.6

Configurazioni possibili / Possible configurations

P30W

P20E
(NOT INLCUDED)
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C14.7 C14.7

Dimensionamento vetri / Glass sizes

W

7.
5

K

G

206

77

11
.5

F
11

.5

H
A

H
B

7.5E

20
66

20

A

8

B

H

11
.5

D
11

.5

C

WC WA WD

7.5

1313

A=WA-12mm

B=HB-14mm

1.C=WC-27,5mm

D=H-23mm

2.

G=WA+26mm

K=HA-27,5mm

4.

E=WD-27,5mm

F=H-23mm

3.
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ESPRO
• Nuovo sistema modulare di profili che consente la realizzazione di vetrate continue. ESPRO è stato studiato per inglobare al 

meglio nella sua struttura le cerniere e i sistemi scorrevoli Colcom. 

• Nuevo sistema modular de perfil que consiste en la realización para vidrio continuo. ESPRO ha sido estudiado para englo-
bar mejor en su estructura las bisagras y los sistemas para puertas correderas Colcom.
 
• New modular partition system which allows the creation of continuous glazed walls.  ESPRO is designed to accommodate 
Colcom hinges, patch fittings and sliding door systems. 

• Neues modulares Profilsystem, das die Realisierung von durchgehenden Glaswänden ermöglicht. ESPRO wurde eigens für 
den optimalen Einbau von Scharnieren sowie Schiebesystemen von Colcom entwickelt.

3 vie - 3 maneras - 3 ways - 3er Anschluss 4 vie - 4 maneras - 4 ways - Krenzanschluss

2 vie regolabili - 2 maneras regulable

2 ways adjustable - Regulierbare Ecke

Si possono creare molteplici spazi grazie a nodi a 
due, tre e quattro vie. I vetri aderiscono tra loro 
grazie a speciali profili in policarbonato o in allumi-
nio anodizzato.
Grande flessibilità e continuità estetica tra superfi-
ci vetrate e pareti.

Se pueden crear multiples espacios gracias a los 
nodos de dos, tres o cuatro maneras. Los vidrios 
ensamblan en el, gracias a un perfil especial de 
policarbonato o en aluminio anodizado.
Gran flexibilidad y continuidad estética en la su-
perficie de cristal y pared.

You are able to create different room designs 
thanks to the two, three, four-way connectors. 
The glasses can be fixed perfectly, thanks to spe-
cial profiles which are available in polycarbonate 
or anodized ALU.
High flessibility , aesthetics continuity between 
glazed - wall surfaces.

Mit den Zwei-, Drei- und Vierweganschlussstücken 
können verschiedene Räume geschaffen werden. 
Die Gläser werden mit speziellen Profilen aus 
Polycarbonat oder eloxiertem Aluminium mitein-
ander verbunden.
Große Flexibilität und ästhetische Kontinuität 
zwischen Glas- und Wandflächen.

2 vie 90° - 2 maneras 90° 

2 ways 90° - 90° Ecke

8÷12,38
mm

Pareti continue - Pared Continua
Continuous Walls - Durchgehende Wände
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PCC20/00PCC22/00

PCC22/00

PCC20/00 PCC22/00

PCC22/00PCC21/00

INSTALLAZIONE - INSTALACIÓN - INSTALLATION - MONTAGE

ESPRO 8÷12,38
mm

Pareti continue - Pared Continua
Continuous Walls - Durchgehende Wände
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• I profili ESPRO contengono dispositivi di sostegno e pinze 
e accolgono vetri con spessori da 8 a 12,38mm. Ogni profilo 
inferiore è inoltre dotato di uno speciale piedino di regolazione 
manuale micrometrica grazie al quale è possibile una perfetta 
messa a bolla del vetro. Completano la solidità quattro pinze in 
alluminio che trattengono il vetro e ne garantiscono la stabilità.

• Los perfiles ESPRO contienen un dispositivo de sustentación 
y pinzas, para colgar vidrio de 8 a 12.38mm. Cada perfil 
inferior esta dotado de un pie especial de regulación manual 
micrométrica, gracias al cual posibilita la perfecta colocación del 
vidrio. Completan la instalación las cuatro pinzas en aluminio que 
sujetan al vidrio y garantizan la estabilidad.

• The ESPRO profiles include support devices and clamps for glass 
thicknesses from 8 to 12.38 mm. The bottom profile is equipped 
with a spring support which holds the glass; the special foot 
allows fine manual adjustment to perfectly align the glass. The 
installation is complete and secure when the four glass clamps in 
the Alu profile which holds the glass are fitted.

• Die ESPRO Profile umfassen Trägervorrichtungen und Klemmen 
und sind für Glasstärken zwischen 8 und 12,38 mm geeignet. 
Jedes untere Profil ist mit einem verschraubbaren Teil zur 
Höhenverstellung  versehen, mit dem das Glas perfekt eingerichtet 
werden kann. Die Festigkeit wird von vier Aluminiumklemmen 
ergänzt, die das Glas halten und seine Stabilität garantieren.
 

FISSAGGIO VETRO - FIJACIÓN DE VIDRIO - GLASS FIXING - GLASBEFESTIGUNG
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ESPRO 8÷12,38
mm

Profili per porte - Perfil para puerta
Doors profiles - Türprofile

art. PCC8201 art. PCC8202

PCC08K/3
PROFILO DI BASE - PERFIL BÁSICO
BASILAR PROFIL  - GRUNDPROFIL

Cerniere disponibili - Bisagra disponible
Available hinges - verfügbare Scharniere

PCC08K/3
+ PCC03K/3

PCC08K/3
+ PCC05/3

PORTE - PUERTAS - DOORS - TÜREN  180°

Triloba

PORTE - PUERTAS - DOORS - TÜREN  90°

UTILIZZABILE SINGOLARMENTE
UTILIZAR TAMBIEN UNO A UNO
ALSO USABLE SINGULARLY
EINZELN VERWENDBAR 

Cerniere disponibili - Bisagra disponible
Available hinges - verfügbare Scharniere

Biloba
art. 8061

Flexa
art. 8816

Flexa-L
art. 8826

art. 8201 art. 8202

Biloba
art. 8066

art. 1010 art. 1020

art. 100E10

art. 100E20

art. 1027S
Biloba Unica

Maxima

+

+

+
+

art. 1027S

• Montante per porte in battuta
• Montante para puertas a 90°
• Frame for doors at 90°
• Rahmen für 90°-Türen 

• Montante per porte ad apertura a 180°
• Montante para puertas a 180°
• Frame for doors at 180°
• Rahmen für 180° Türen
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• Il profilo per porte del sistema Espro, è la soluzione ideale ed essenziale per creare cornici eleganti e di design ad ingressi 
con porte in vetro temperato. Il profilo è in alluminio anodizzato e viene fornito in verghe lunghe 3200 mm. Appositamente 
studiato per inglobare al suo interno cerniere e serrature Colcom, è disponibile mediante due semplici variazioni sia per porte 
in battuta che a 180°.

• El perfil para puerta del sistema Espro, es la solución ideal y esencial para crear un marco elegante y de diseño y para la 
puerta de vidrio templado. El perfil es de aluminio anodizado y viene cortado con una longitud 3200mm. Realizado para englo-
bar en su interior bisagras y cerraduras Colcom y disponible mediante dos simples variaciones para puertas con tope o a 180°.

• The Espro system is an ideal linear solution which creates an elegant modern frame with tempered glass doors. The profiles 
are made of anodized Alu and are supplied in 3200mm lengths. They have been designed to accept Colcom hinges and locks; 
they are available in two versions both for a rebated and non - rebated door.

• Das Türprofil vom Espro System ist eine ideale und schlichte Lösung, um elegante Rahmen mit erlesenem Design an Eingän-
gen mit Türen aus Sekuritglas zu kreieren. Das Profil ist aus eloxiertem Aluminium und wird in 3200 mm langen Stangen 
geliefert. Es wurde eigens für den Einbau von Colcom Scharnieren und Schlössern entwickelt und ist mit zwei einfachen Va-
riationen sowohl für Anschlagtüren als auch für 180°-Türen erhaltlich.
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ESPRO
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Componenti - Componentes
Components - Bestandteile

 47,5 

 2
2,

5 

 42 PCC01K/3

• Profilo per vetri fissi  L = 3000mm comprensivo di spugna Silver
L=3000mm sp. 3mm per compensazioni a muro.

• Perfil para vidrio fijo L = 3000mm comprensivo de esponja Silver
L = 3000mm esp. 3mm por compensación a pared.

• Profile for fixed glasses. L=3000mm. Including silver sponge gasket.
L = 3000mm and thickness 3mm for wall compensation.

• Profil für Seitenteil Länge = 3000mm. Inklusive einer Dichtung Silver
L=3000mm und Dicke 3mm zum Ausgleich von Toleranzen der Wand.

 55 

 3
8 

 42 PCC02/3

• Profilo per stipite L = 3200mm. (da abbinare con PCC03 o PCC05 )

• Perfil para jamba L = 3200mm ( combinar con PCC03 o PCC05).

• Profile for door jamb. L=3200mm (to match with PCC03 or PCC05).

• Profil für Türpfosten. Länge = 3200mm (mit PCC03 oder PCC05  kom-

binier bar)

 2
2,

5 

 48 

PCC03K/3

• Profilo battuta L = 3200 mm. (da abbinare con PCC02/3 o PCC08/3 ) 
Comprensivo di guarnizione PCC15  L = 3200 mm.

• Perfil para jamba L = 3200mm (combinar con PCC02/3 o PCC08/3).
Comprensivo de herraje PCC15  L = 3200 mm.

• Profile for doors with rebate. L= 3200 (to match with PCC02/3 or 
PCC08/3). Including gasket PCC15  L=3200mm.

• Profil für Türen mit Stop. Länge = 3200mm (mit PCC02/3 oder PCC08/3 
kombinierbar). Mit Dichtug PCC15  L=3200mm.

 5
5 

 17 PCC04K/3

• Profilo veletta di copertura L= 3200mm comprensivo di guarnizione 
PCC16  L = 3200mm e 5 mollette in nylon per aggancio.

• Perfil – charter L = 3200mm comprensivo de esponja PCC16  L = 3200mm 
y 5  pinzas en nylon por enganche.

• Covering profile. L=3200mm. Including gasket PCC16  L=3200mm and 
5 nylon clips for the attachment.

• Abdeckungsprofil. Länge = 3200mm. Mit Dichtung PCC16 L=3200mm 
und 5 Nylonklemmen zum befestigen.

 49,5 

 5
 

PCC05/3

• Carter di copertura per profilo stipite L=3200mm.
(da abbinare a PCC02 o PCC08 )

• Charter para perfil jamba L = 3200mm 
(combinar con PCC02 o PCC08).

• Covering case for door jamb profile. L=3200mm
(to match with PCC02 or PCC08).

• Abdeckung für das Falzrahmenprofil L= 3200mm
(mit PCC02 oder PCC08 kombinierbar).

 55 

 2
0 

PCC08K/3

• Profilo stipite (fissaggio a muro) L= 3200 mm (da abbinare a PCC03 o 
PCC05) comprensivo di spugna Silver L = 3200mm sp. 3 mm per com-
pensazioni a muro.

• Perfil para jamba (ajuste a pared) L = 3200mm (combinar con PCC03 o 
PCC05) comprensivo de esponja Silver L = 3200mm sp. 3 mm por com-
pensación a pared.

•Profile for door jamb (wall fixing). L=3200mm (to match with PCC03 or 
PCC05). Including silver sponge gasket. L=3200mm and thickness 3mm 
for wall compensation.

• Profil für Falzrahmen (Wandfixierung). L= 3200mm (mit PCC03 oder 
PCC05 kombinierbar). Inklusive Dichtung Silver L=3200mm und Dicke 
3mm zum Ausgleich von Tolerazen an der Wand.
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Components - Bestandteile
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PCC09K/3

• Profilo a terra per vetro fisso laterale rispetto alla porta scorrevole
(congiungere a PCC01). L=3000 mm.

• Perfil al suelo para vidrio fijo lateral, con respecto de puerta corredera. 
(Unir a pcc01). L=3000 mm..

• Bottom profile for fixed side glass. L=3000mm.
To be used only in presence of sliding (to be conncted to PCC01).

• Bodenprofil für Seitenteil, nur Schiebetürsysteme. Länge=3000mm.
(für wird mit PCC01 zu verbunden).

 11 

 1
1 PCC12/3

• Profilo fermavetro 2 vie 90° in policarbonato con bi-adesivo sp. 0,5 
mm - L=3200 mm. Per vetri da 10  a 10,38 mm.

• Perfil refuerzo – dos vias 90° en policarbonato con doble pegamento 
esp. 0.5mm – L = 3200mm. Para vidrio desde 10 hasta 10,38 mm.

• Two ways polycarbonate profile 90° for panel fixing with 0,5mm bi-
adhesive. L=3200mm. For glass from 10 to 10,38mm.

• Zweiweganschlussstück aus Polycarbonat, 90° mit 0,5mm Doppelkle-
bung. Länge=3200mm. Für Glas vom 10 bis 10,38mm.

 10 

 1
1 PCC13/3

• Profilo fermavetro 3 vie in policarbonato con bi-adesivo sp. 0,5 mm - 
L=3200 mm. Per vetri da 10  a 10,38 mm.

• Perfil refuerzo – tre vias en policarbonato con doble pegamento esp. 
0.5mm – L = 3200mm. Para vidrio desde 10 hasta 10,38 mm.

• Three ways polycarbonate profile for panel fixing with 0,5mm bi-adhe-
sive. L=3200mm. For glass from 10 to 10,38mm.

• Dreiweganschlussstück aus Polycarbonat mit 0,5mm Doppelklebung. 
Länge=3200mm. Für Glas vom 10 bis 10,38mm.

 1
0 

 4,5 

PCC14/3

• • Profilo fermavetro 2 vie in policarbonato con bi-adesivo sp. 0,5 mm - 
L=3200 mm. Per vetri da 10  a 10,38 mm.

• Perfil refuerzo – dos vias en policarbonato con doble pegamento esp. 
0.5mm – L = 3200mm. Para vidrio desde 10 hasta 10,38 mm.

• Two ways polycarbonate profile for panel fixing with 0,5mm bi-adhesi-
ve. L=3200mm. For glass from 10 to 10,38mm.

• Zweiweganschlussstück aus Polycarbonat mit 0,5mm Doppelklebung. 
Länge=3200mm. Für Glas vom 10 bis 10,38mm.

 6 

 1
2 PCC18/3

• Profilo fermavetro 2 vie in policarbonato con bi-adesivo sp. 0,5 mm - 
L=3200 mm. Per vetri da 12 mm.

• Perfil refuerzo – dos vias en policarbonato con doble pegamento esp. 
0.5mm – L = 3200mm. Para vidrio de 12mm.

• Two ways polycarbonate profile for panel fixing with 0,5mm bi-adhesi-
ve. L=3200mm. For 12mm glass.

• Zweiweganschlussstück aus Polycarbonat mit 0,5mm Doppelklebung.  
Länge=3200mm. Für 12mm Glas.

 11 

 1
3 

PCC17/3

• Profilo fermavetro 2 vie in alluminio anodizzato L = 3200 mm.
Per vetri da 8 a 12,38 mm.

• Perfil refuerzo – dos vias – en aluminio anodizado L = 3200mm.
Para vidrio desde 8 hasta 12,38 mm

• Two ways profile for panel fixing made of anodized aluminium. 
L=3200mm. For glass from 8 to 12,38mm.

• Zweiweganschlussstück aus eloxiertem Aluminium. Länge=3200mm. 
Für Glas vom 8 bis 12,38mm.

PCC20

• Gruppo sostegno vetro con regolazione di messa a bolla.

• Grupo de sostén para vidrio con ajuste para poner a nivel.

• Glass support unit with bubble levelling adjustment.

• Glasträger mit Nivellierungsmöglichkeit.
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Componenti - Componentes
Components - Bestandteile

PCC21

• Sostegno vetro superiore a scatto.

• Sostén para vidrio superior con retención.

• Clicking support for top glass.

• Klipp für  oberes Glas.

PCC22

• Gruppo pinza per vetri sp. da 8 a 12,38 mm.

• Grupo pinza para vidrio esp. desde 8mm hasta 12.38 mm.

• Clamp unit for glass thickness from 8 to 12.38 mm.

• Klemmeinheit für Glasdicke vom 8 bis 12,38 mm.

PCC25

• Congiunzione per PCC09 a PCC01.

• Conexión entre PCC09 y PCC01.

• Connection for PCC09 to PCC01.

• Verbindung für PCC09 zu PCC01.

PCC25Q

• Congiunzione tra PCC09 E PCC01 in angolo con taglio velette a 90°.

• Conexión entre PCC09 y PCC01 angular, cortado para charter de 90°.

• Connection between PCC09 and corner’s PCC01 by the cut of the cove-
ring profile at 90°.

• Verbindung zwischen PCC09 und Winkelteil PCC01 mit angepasstem 
Abdeckungsprofil von 90°.

PCC25V1

• Congiunzione tra PCC09 E PCC01 in angolo con taglio velette a 45° (DX).

• Conexión entre PCC09 y PCC01 angular, cortado para charter de 45° 
(derecha).

• Connection between PCC09 and corner’s PCC01 by the cut of the 
covering profile at 45° (right).

• Verbindung zwischen PCC09 und Winkelteil PCC01 mit angepasstem 
Abdeckungsprofil von 45° (rechts).

PCC25V2

• Congiunzione tra PCC09 E PCC01 in angolo con taglio velette a 45° (SX).

• Conexión entre PCC09 y PCC01 angular, cortado para charter de 45° 
(izquierda).

• Connection between PCC09 and corner’s PCC01 by the cut of the cove-
ring profile at 45° (left).

• Verbindung zwischen PCC09 und Winkelteil PCC01 mit angepasstem 
Abdeckungsprofil von 45° (links).

PCC26

• Tappo laterale di copertura per PCC09.

• Tapón lateral de cobertura por PCC09.

• Side covering end cap for PCC09.

• Seitliche Abdeckplatte für PCC09.



PARTIZIONI - PARTICIÓNES
GLASS WALLS - GLASWÄNDE

MINUSCO - Italy - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - www.minusco.com
copyright © 2017 Colcom Group Spa - Tutti i diritti riservati

ESPRO

si
st

e
m

a
 E

S
P
R
O

 -
 s

is
te

m
a
 E

S
P
R
O

 -
 E

S
P
R
O

 s
ys

te
m

 -
 E

S
P
R
O

 S
ys

te
m

 C21 C21

Componenti - Componentes
Components - Bestandteile

PCC27

• Tappo laterale di copertura per PCC01.

• Tapón lateral de cobertura por PCC01.

• Side covering end cap for PCC01.

• Seitliche Abdeckplatte für PCC01.

PCC30

• Piastrina di congiunzione per profilo per vetri fissi (PCC01/3) a 2 vie.

• Placa de conjunción para perfl vidrio fijo (PCC01/3) a dos vias.

• Two ways connecting plate for fixed glass profile (PCC01/03).

• Zweiweganschlussplatte für das Seitenteil (PCC01/3).

PCC31

• Connettore a 90° per PCC01K/300.

• Conexión de 90° para PCC01K/300.

• 90° corner connection for PCC01K/300.

• 90° Anschlussplatte für PCC01K/300.

PCC31P

• Piastrina di allineamento per angoli a 90°.

• Placa de alineación por ángulos de 90°.

• Alignment plate for corners at 90°

• Ausrichtungsplatte für  90° Winkel.

PCC32

• Piastrina di congiunzione per profilo vetro fisso (PCC01/3) regolabile.

• Placa de conjunción para perfil vidrio fijo (PCC01/3) regulable.

• Adjustable connecting plate for fixed glass profile (PCC01/03).

• Einstellbare Anschlussplatte für das Seitenteil (PCC01/3).

PCC33

• Piastrina di congiunzione per profilo vetro fisso (PCC01/3) a 3 vie.

• Placa de conjunción para perfil vidrio fijo (PCC01/3) a tres vias.

• Three ways connecting plate for fixed glass profile (PCC01/03).

• Dreiweganschlussplatte für das Seitenteil (PCC01/3).

PCC34

•  Piastrina di congiunzione per profilo vetro fisso (PCC01/3) a 4 vie.

•  Placa de conjunción para perfil vidrio fijo (PCC01/3) a cuatros vias.

• Four ways connecting plate for fixed glass profile (PCC01/03).

• Vierweganschlussplatte für das Seitenteil (PCC01/3).
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Componenti - Componentes
Components - Bestandteile

PCC37

• Connettore a 90° per PCC08K/302.

• Conexión de 90° para PCC08K/302.

• 90° corner connection for PCC08K/302.

• 90° Anschlussplatte für PCC08K/302.

0641S

• Piastrina (fissaggio su PCC03) per serrature Flexa e Flexa-L.

• Placa (ajuste de PCC03) para cerraduras “Flexa” y “Flexa-L”.

• Plate (fixing on PCC03) for FLEXA and FLEXA-L locks.

• Platte (Fixierung an PCC03) für Schlösser FLEXA und FLEXA-L.

PCC8201

• Piastrina per attacco cerniera TRILOBA (art.8201)
nei profili PCC02 e PCC08.

• Placa de ajuste bisagra serie “Triloba” (8201)
a los perfiles PCC02 y PCC08.

• Plate for the installation of TRILOBA hinge (item 8201)
on profiles PCC02 and PCC08.

• Fixierungsplatte für das Scharnier TRILOBA (Art. 8201)
an die Profile PCC02 und PCC08.

PCC8202

• Piastrina per attacco cerniera TRILOBA (art.8202)
nei profili PCC02 e PCC08.

• Placa de ajuste bisagra serie “Triloba” (8202)
a los perfiles PCC02 y PCC08.

• Plate for the installation of TRILOBA hinge (item 8202)
on profiles PCC02 and PCC08.

• Fixierungsplatte für das Scharnier TRILOBA (Art. 8202)
an die Profile PCC02 und PCC08.

1027S

• Piastrina per attacco cerniera Serie MAXIMA (art.1020)
nei profili PCC02 e PCC08.

• Placa de ajuste bisagra serie “Maxima” (art. 1020)
a los perfiles PCC02 y PCC08.

• Plate for the installation of Series MAXIMA hinge (item 1020)
on profiles PCC02 and PCC08.

• Fixierungsplatte für das Scharnier der Serie MAXIMA (Art. 1020)
an die Profile PCC02 und PCC08.

0030S

• Piastrina per attacco serratura art.6630.

•  Placa de ajuste cerradura art. 6630.

• Plate for the installation of lock 6630.

• Fixierungsplatte für das Schloss 6630.
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TESTATA 1.000.000 CICLI.
PROBADA EN 1.000.000 ABERTURAS.

TESTED FOR 1.000.000 CYCLES.
GETESTET FÜR 1.000.000 ÖFFNUNGEN.

1000mm 100kg

BILOBA©

-15 °C

+40 °C

0°-80°

 C23 C23

Classificazione secondo normativa -  Clasificación 
según la ley -  Classification according to the law 
Klassifizierung nach den Vorschriften

art. 8066 UNI  EN  1154 : 2006 3 8 2
5 0 1 4

8mm
10mm
12mm

8066

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di chiusura 
dell’anta. Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battu-
ta. Comprensiva di fissaggio e predisposta per alloggiamento 
nei profili PCC02 e PCC08.

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de velocidad de cierre 
de la puerta. Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por puertas con 
tope. Comprensiva de placha de fijación y predispuesta para 
engargolar en los perfiles PCC02 y PCC08.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed of the door. 
Stop at 0° +90° -90°. Suitable for doors with stop. With connecting 
plate for installation on profiles PCC02 and PCC08.

• Hydraulikscharnier mit Einstellung der Türschließgeschwindigkeit. 
Feststellung bei 0° +90° -90°. Geeignet fur Anschlagtüren. Mit 
Verbindungsplatte zu den Profilen PCC02 und PCC08.

Valvola di regolazione velocità chiusura anta
Adjuste de velocidad de cierre de la puerta
Adjustment valve for the door’s closing speed 
Regelsventil für die Türschließgeschwindigkeit

Esempio di applicazione - Ejemplo de aplicación
Example of installation - Anwendungsbeispiel

Piastrine di fissaggio
fornite nell’imballo
Placas de fijación sumini-
strade en el embalaje
Mounting plates
supplied in packaging
Montageplatte in
der Verpackung
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta
Adjuste de velocidad de cierre de la puerta
Adjustment valve for the door’s closing speed 
Regelsventil für die Türschließgeschwindigkeit
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1000mm 100kg

BILOBA©

-15 °C

+40 °C

8mm
10mm
12mm

0°-80°

TESTATA 1.000.000 CICLI.
PROBADA EN 1.000.000 ABERTURAS.

TESTED FOR 1.000.000 CYCLES.
GETESTET FÜR 1.000.000 ÖFFNUNGEN.

Classificazione secondo normativa -  Clasificación 
según la ley -  Classification according to the law 
Klassifizierung nach den Vorschriften

art. 8061 UNI  EN  1154 : 2006 3 8 2
5 0 1 4

Esempio di applicazione - Ejemplo de aplicación
Example of installation - Anwendungsbeispiel

8061

Piastrina di fissaggio
fornita nell’imballo
Placa de fijación sumini-
strada en el embalaje
Mounting plate
supplied in packaging
Montageplatte in
der Verpackung

PCC08

 C24 C24

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di chiusu-
ra dell’anta per porte in battuta. Per sistema vetrate continue 
Espro. Stop a 0 +90°. 

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de velocidad de cierre 
de la puerta con tope. Para sistema de pared continua “Espro”. 
Freno a 0°, + 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the door closing speed. For 
doors with stop. For system of  continuous glass windows Es-
pro. Stop at 0° +90°.

• Hydraulikscharnier mit Einstellung der Türschließgeschwindigkeit 
bei Anschlagtüren. Für Glaswandsysteme Espro. Feststellung 
bei 0°+90°.
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900mm

55kg

8mm
10mm
12mm

8816

Esempio di applicazione - Ejemplo de aplicación
Example of installation - Anwendungsbeispiel

Piastrina di fissaggio
fornita nell’imballo

Placa de fijación suministra-
da en el embalaje

Mounting plate
supplied in packaging

Montageplatte in
der Verpackung

• Cerniera FLEXA comprensiva di fissag-
gio e predisposta per alloggiamento nei 
profili PCC02 e PCC08.

• Bisagra FLEXA comprensiva de placha 
de fijación y predispuesta para engargo-
lar en los perfiles PCC02 y PCC08.

• FLEXA hinge with connecting plate for 
installation on profiles PCC02 and PCC08.

• FLEXA Scharnier mit Montageplatte, 
geeignet zur Anbringung an die Profile 
PCC02 und PCC08.
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ESPRO 8÷12,38
mm

Pareti continue - Pared Continua
Continuous Walls - Durchgehende Wände

 C26 C26
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Esempi di installazioni porte scorrevoli - Ejemplo de instalación de puertas correderas

Mounting examples with sliding doors - Beispiele für die Montage von Schiebesysteme

Versione/Versión/Version/Version

FLO System

Schede tecniche specifiche nella sezione Porte Scorrevoli- Fichas tecnicas particulares en la sección “Puertas correderas”
Specific technical data sheets in section Sliding Doors - Bestimmte, technische Blätter in der Sektion Schiebetüre
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*




